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ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )א( וַ

יו  לָ֑  תָּ֖ אֵ  רְ מַ אָ ן וְ רֹ֔ הֲ ל־אַ אֶֽ ר֙  בֵּ )ב( דַּ

נֵ֣י   ל־מוּל֙ פְּ ת אֶ רֹ֔ נֵּ ת־הַ אֶ ךָ֙ תְ לֹֽ עֲ הַ בְּ

וֹת׃ )ג(  רֽ נֵּ ת הַ עַ֥  בְ ירוּ שִׁ אִ֖  ה יָ רָ֔ נוֹ מְּ הַ

נֵ֣י   ל־מוּל֙ פְּ ן אֶ רֹ֔ הֲ ן֙ אַ שׂ כֵּ יַּ֤עַ  וַ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּֽ יהָ  תֶ֑  רֹ ה נֵ לָ֖  עֱ ה הֶ רָ֔ נוֹ מְּ הַ

ה  שֵׂ֤  עֲ ה מַ זֶ֨ ה׃ )ד( וְ שֶֽׁ  ת־מֹ יהוה אֶ

הּ  כָ֥  רֵ ד־יְ ב עַ הָ֔ ה זָ שָׁ֣  קְ ה֙ מִ רָ נֹ מְּ הַ

ה  אֶ֗ רְ מַּ וא כַּ הִ֑ ה  שָׁ֣  קְ הּ מִ חָ֖  רְ ד־פִּ עַ

ן  כֵּ֥ ה  שֶׁ֔ ת־מֹ ה יהוה אֶ אָ֤  רְ ר הֶ שֶׁ֨ אֲ

ר  בֵּ֥  דַ יְ ה׃ }פ{  )ה( וַ רָֽ  נֹ מְּ ת־הַ ה אֶ שָׂ֖  עָ

ח  ר׃ )ו( קַ֚ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ יהוה אֶ

ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וֹךְ בְּ תּ֖ ם מִ יִּ֔ וִ לְ ת־הַ אֶ

ם֙ הֶ ה לָ שֶׂ֤  עֲ ה־תַ כֹֽ ם׃ )ז( וְ תָֽ  תָּ֖ אֹ  רְ הַ טִ וְ

את  טָּ֑  י חַ מֵ֣ ם  הֶ֖ י לֵ ה עֲ זֵּ֥  ם הַ רָ֔  הֲ טַֽ  לְ

ם  רָ֔  שָׂ ל־בְּ ל־כׇּ ר֙ עַ עַ תַ֙ ירוּ  בִ֤  עֱ הֶ וְ

רוּ׃ )ח(  הָֽ  טֶּ הִ ם וְ הֶ֖ י דֵ גְ וּ בִ ס֥ בְּ כִ וְ

spoke to Moses, saying: (2)   )1(

Speak to Aaron and say to him,

“When you mount the lamps, let

the seven lamps give light at the

front of the lampstand.” (3) Aaron

did so; he mounted the lamps at

  the front of the lampstand, as

had commanded Moses.— (4) Now

this is how the lampstand was

made: it was hammered work of

gold, hammered from base to petal.

  According to the pattern that

had shown Moses, so was the

 spoke to  lampstand made. (5)

Moses, saying: (6) Take the Levites

from among the Israelites and

purify them. (7) This is what you

shall do to them to purify them:

sprinkle on them water of

purification, and let them go over

their whole body with a razor, and
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ת  לֶ וֹ סֹ֖ ת֔ חָ נְ ר וּמִ֨ קָ֔  ן־בָּ ר בֶּ פַּ֣ חוּ֙  קְ לָֽ  וְ

ר  קָ֖ בָּ ן־ י בֶ נִ֥  ר־שֵׁ ן וּפַ מֶ שָּׁ֑  ה בַ לָ֣ לוּ בְּ

תָּ֙   בְ רַ קְ הִ את׃ )ט( וְ טָּֽ  חַ ח לְ קַּ֥  תִּ

ד  עֵ֑ ל מוֹ הֶ י אֹ֣ נֵ֖  פְ ם לִ יִּ֔ וִ לְ ת־הַ אֶ

ל׃  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  ת בְּ דַ֖  ל־עֲ ת־כׇּ אֶֽ תָּ֔  לְ הַ קְ הִ֨ וְ

נֵ֣י יהוה   פְ ם לִ יִּ֖  וִ לְ ת־הַ תָּ֥ אֶ  בְ רַ קְ הִ )י( וְ

ם  הֶ֖ י דֵ ת־יְ ל אֶ אֵ֛  רָ שְׂ י־יִ נֵ וּ בְ כ֧ מְ סָ וְ

ן  רֹ֨ הֲ יף֩ אַ נִ הֵ ם׃ )יא( וְ יִּֽ  וִ לְ ל־הַ עַ

ת  אֵ֖  נֵ֣י יהוה מֵ  פְ ה֙ לִ נוּפָ יִּ֤ם תְּ  וִ לְ ת־הַ אֶ

ת  דַ֥  בֹ ת־עֲ ד אֶ בֹ֖ עֲ וּ לַ י֕ הָ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

וּ  כ֣ מְ סְ ם֙ יִ יִּ וִ לְ הַ יהוה׃ )יב( וְ

ה  שֵׂ֠ עֲ ים וַ֠ רִ֑  פָּ אשׁ הַ ל רֹ֣ עַ֖ ם  יהֶ֔ דֵ ת־יְ אֶ

ד  חָ֤  אֶ ת־הָ אֶ את וְ טָּ֜ ד חַ חָ֨ אֶ ת־הָ אֶ

ם׃ )יג(  יִּֽ  וִ לְ ל־הַ ר עַ פֵּ֖  כַ יהוה לְ לַֽ ה֙  לָ עֹ

ן  רֹ֖ הֲ י אַ נֵ֥  פְ ם לִ יִּ֔ וִ לְ ת־הַ תָּ֙ אֶ  דְ מַ עֲ הַֽ  וְ

ה  פָ֖ נוּ ם תְּ תָ֛  תָּ֥ אֹ  פְ נַ הֵ יו וְ נָ֑  נֵ֣י בָ  פְ לִ וְ

ם  יִּ֔ וִ לְ ת־הַ תָּ֙ אֶ  לְ דַּ בְ הִ יהוה׃ )יד( וְ לַֽ

ם׃  יִּֽ  וִ לְ י הַ לִ֖ יוּ  הָ֥  ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וֹךְ בְּ תּ֖ מִ

ד  בֹ֖ עֲ ם לַ יִּ֔ וִ לְ אוּ הַ בֹ֣ ן֙ יָ י־כֵ רֵ חֲ אַֽ  )טו( וְ

ם  תָ֔ תָּ֣ אֹ  רְ הַ טִֽ  ד וְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ ת־אֹ֣ אֶ

ים  נִ֨ תֻ י֩ נְ ה׃ )טז( כִּ פָֽ נוּ ם תְּ תָ֖  תָּ֥ אֹ  פְ נַ הֵ וְ

 wash their clothes; thus they shall

 be purified. (8) Let them take a bull

 of the herd, and with it a meal

 offering of choice flour with oil

 mixed in, and you take a second

bull of the herd for a sin offering. 

 (9) You shall bring the Levites

 forward before the Tent of Meeting.

 Assemble the Israelite community

 leadership, (10) and bring the

 Let the .  Levites forward before

 Israelites lay their hands upon the

 Levites, (11) and let Aaron designate

 as an יהוה the Levites before

 elevation offering from the

 Israelites, that they may perform

 The Levites )12( .יהוה the service of

 shall now lay their hands upon the

 heads of the bulls; one shall be

 as a sin offering and  offered to

 the other as a burnt offering, to

make expiation for the Levites. (13) 

 You shall place the Levites in

 attendance upon Aaron and his

 sons, and designate them as an

 Thus )14( .  elevation offering to
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ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וֹךְ בְּ תּ֖ י מִ ה֙ לִ֔ מָּ הֵ֙ ים  נִ֥  תֻ נְ

ל֙  וֹר כֹּ כ֥ ם בְּ חֶ רֶ֜ ל־ ת כׇּ רַ֨  טְ ת֩ פִּ חַ תַּ֩

י׃ )יז(  לִֽ ם  תָ֖  י אֹ תִּ חְ קַ֥ לָ ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ מִ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ כוֹר֙ בִּ ל־בְּ י כׇ לִ֤ י  כִּ֣

י  תִ֤  כֹּ וֹם הַ י֗ ה בְּ מָ֑  הֵ בְּ ם וּבַ דָ֖  אָ בָּ

י  תִּ שְׁ דַּ֥  קְ ם הִ יִ רַ֔  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  כוֹר֙ בְּ ל־בְּ כׇ

יִּ֑ם   וִ לְ ת־הַ ח אֶ קַּ֖  אֶ י׃ )יח( וָ לִֽ ם  תָ֖  אֹ

ל׃ )יט(  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  בְ וֹר בִּ כ֖ ל־בְּ ת כׇּ חַ תַּ֥

ן  רֹ֣ הֲ אַ ים ׀ לְ נִ֣  תֻ ם נְ יִּ֜ וִ לְ ת־הַ ה אֶ נָ֨ תְּ אֶ וָ

ד  בֹ֞ עֲ ל֒ לַ אֵ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  תּוֹךְ֮ בְּ יו מִ נָ֗ בָ וּלְ

ל  הֶ אֹ֣ ל֙ בְּ אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת בְּ דַ֤  בֹ ת־עֲ אֶ

א  לֹ֨ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר עַ פֵּ֖  כַ ד וּלְ מוֹעֵ֔

ת  שֶׁ גֶ֥  ף בְּ גֶ ל֙ נֶ֔ אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  בְ ה בִּ יֶ֜ הְ יִ

שׂ  עַ יַּ֨ שׁ׃ )כ( וַ דֶ קֹּֽ ל־הַ ל אֶ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  בְּ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵ ת בְּ דַ֥  ל־עֲ כׇ ן וְ רֹ֛ הֲ אַ ה וְ שֶׁ֧  מֹ

ה יהוה  וָּ֨  ר־צִ שֶׁ ל אֲ כֹ֠ יִּ֑ם כְּ֠  וִ לְ לַ

י  נֵ֥  ם בְּ הֶ֖  וּ לָ שׂ֥ ן־עָ ם כֵּ יִּ֔ וִ לְ ה֙ לַ שֶׁ ת־מֹ אֶ

ם  יִּ֗ וִ לְ וּ הַ א֣ טְּ חַ תְ יִּֽ  ל׃ )כא( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ם  תָ֛  ן אֹ רֹ֥ הֲ ף אַ נֶ יָּ֨ ם וַ יהֶ֔ דֵ גְ סוּ֙ בִּ בְּ כַ וַֽיְ 

ם  הֶ֛ י לֵ ר עֲ פֵּ֧  כַ יְ נֵ֣י יהוה וַ  פְ ה לִ פָ֖ נוּ תְּ

אוּ  בָּ֣ ן  י־כֵ֞ רֵ חֲ אַ ם׃ )כב( וְ רָֽ  הֲ טַ ן לְ רֹ֖ הֲ אַ

 you shall set the Levites apart from

 the Israelites, and the Levites shall

 be Mine. (15) Thereafter the Levites

 shall be qualified for the service of

 the Tent of Meeting, once you have

 purified them and designated them

 as an elevation offering. (16) For

 they are formally assigned to Me

 from among the Israelites: I have

 taken them for Myself in place of

 all the first issue of the womb, of all

the male first-born of the Israelites. 

 (17) For every male first-born

 among the Israelites, human as well

 as beast, is Mine; I consecrated

 them to Myself at the time that I

 smote every [male] first-born in the

 land of Egypt. (18) Now I take the

Levites instead of every male first-

 born of the Israelites; (19) and from

 among the Israelites I formally

 assign the Levites to Aaron and his

 sons, to perform the service for the

 Israelites in the Tent of Meeting

 and to make expiation for the

 Israelites, so that no plague may



ל  הֶ אֹ֣ ם֙ בְּ תָ דָ בֹֽ ת־עֲ ד אֶ בֹ֤ עֲ ם לַ יִּ֗ וִ לְ הַ

יו  נָ֑  נֵ֣י בָ  פְ לִ ן וְ רֹ֖ הֲ י אַ נֵ֥  פְ ד לִ מוֹעֵ֔

ה֙  שֶׁ ת־מֹ ה יהוה אֶ וָּ֨  ר֩ צִ שֶׁ אֲ כַּ

ם׃ }ס{ )כג(  הֶֽ  וּ לָ שׂ֥ ן עָ כֵּ֖ ם  יִּ֔ וִ לְ ל־הַ עַ

ר׃ )כד(  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ וַ

שׁ  מֵ֨ ן֩ חָ בֶּ יִּ֑ם מִ  וִ לְ ר לַ שֶׁ֣  את אֲ זֹ֖

א  בֹ֣ צְ בוֹא֙ לִ ה יָ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ רִ֤  שְׂ עֶ וְ

ד׃ )כה(  עֵֽ ל מוֹ הֶ ת אֹ֥ דַ֖  בֹ עֲ א בַּ בָ֔ צָ

א  בָ֣  צְּ וּב מִ שׁ֖ ה יָ נָ֔ ים שָׁ שִּׁ֣  מִ ן֙ חֲ בֶּ וּמִ

ת  רֵ֨  שֵׁ וֹד׃ )כו( וְ ד עֽ בֹ֖ עֲ א יַ לֹ֥ ה וְ דָ֑  בֹ עֲ הָ

ר  מֹ֣ שְׁ ד֙ לִ ל מוֹעֵ הֶ אֹ֤ יו בְּ חָ֜ ת־אֶ אֶ

ה  כָ כָּ֛ ד  בֹ֑ עֲ א יַ ה לֹ֣ דָ֖  בֹ עֲ ת וַ רֶ מֶ֔ שְׁ מִ

ם׃ }פ{   תָֽ  רֹ מְ שְׁ מִ ם בְּ יִּ֖  וִ לְ ה לַ שֶׂ֥  עֲ תַּ

ה  שֶׁ֣  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֣  דַ יְ )א( וַ

ית  נִ֜ שֵּׁ ה הַ נָ֨ שָּׁ י בַּ ינַ֠ ר־סִ֠ בַּ דְ מִ בְ

שׁ  דֶ חֹ֥ ם בַּ יִ רַ֛  צְ ץ מִ רֶ אֶ֧  ם מֵ אתָ֨ צֵ לְ

וּ  שׂ֧ עֲ יַ ר׃ )ב( וְ אמֹֽ וֹן לֵ אשׁ֖ רִ הָ

וֹ׃ )ג(  דֽ מוֹעֲ ח בְּ סַ פָּ֖  ת־הַ ל אֶ אֵ֛  רָ שְׂ י־יִ נֵ בְ

ה  זֶּ֜ שׁ הַ דֶ חֹ֨ וֹם בַּ ר־י֠ שָֽׂ  ה עָ עָ֣  בָּ רְ אַ בְּ

וֹ  ד֑ עֲ מֹ וֹ בְּ ת֖ וּ אֹ שׂ֥ עֲ ם תַּ יִ בַּ֛  רְ עַ הָֽ ין  בֵּ֧

וּ  שׂ֥ עֲ יו תַּ טָ֖  פָּ שְׁ ל־מִ כׇ יו וּכְ תָ֥  קֹּ ל־חֻ כׇ כְּ

 afflict the Israelites for coming too

 near the sanctuary. (20) Moses,

 Aaron, and the Israelite community

 leadership did with the Levites

 had יהוה accordingly; just as

 commanded Moses in regard to the

 Levites, so the Israelites did with

 them. (21) The Levites purified

 themselves and washed their

 clothes; and Aaron designated them

 ,  as an elevation offering before

 and Aaron made expiation for them

 to purify them. (22) Thereafter the

 Levites were qualified to perform

 their service in the Tent of Meeting,

  under Aaron and his sons. As

 had commanded Moses in regard to

the Levites, so they did to them. 

spoke to Moses, saying:   (23)

 (24) This is the rule for the Levites.

 From twenty-five years of age up

 they shall participate in the work

 force in the service of the Tent of

 Meeting; (25) but at the age of fifty

 they shall retire from the work force

 and shall serve no more. (26) They
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י  נֵ֥  ל־בְּ ה אֶ שֶׁ֛  ר מֹ בֵּ֥  דַ יְ וֹ׃ )ד( וַ תֽ אֹ

וּ  שׂ֣ עֲ יַּ ח׃ )ה( וַ סַ פָּֽ  ת הַ שֹׂ֥ עֲ ל לַ אֵ֖  רָ שְׂ יִ

ר  שָׂ֨ ה֩ עָ עָ בָּ רְ אַ וֹן בְּ אשׁ֡ רִ ח בָּ סַ פֶּ֡ ת־הַ אֶ

ר  בַּ֣  דְ מִ ם בְּ יִ בַּ֖  רְ עַ ין הָ בֵּ֥ שׁ  דֶ חֹ֛ וֹם לַ י֥

ה יהוה  וָּ֤  ר צִ שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ י כְּ֠ נָ֑ י סִ

ל׃ )ו(  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  וּ בְּ שׂ֖ ן עָ כֵּ֥ ה  שֶׁ֔ ת־מֹ אֶ

ים֙  אִ מֵ וּ טְ י֤ ר הָ שֶׁ֨ ים אֲ שִׁ֗ נָ י אֲ הִ֣  יְ וַ

וּ  ל֥ כְ א־יָ לֹ ם וְ דָ֔  שׁ אָ נֶ֣פֶ  לְ

וּ  ב֞ רְ קְ וַֽיִּ  וּא  ה֑ וֹם הַ יּ֣ ח בַּ סַ פֶּ֖  ת־הַ שֹׂ עֲ לַ

וֹם  יּ֥ ן בַּ רֹ֖ הֲ י אַ נֵ֥  פְ לִ ה וְ שֶׁ֛  י מֹ נֵ֥  פְ לִ

ה֙  מָּ הֵ֙  ים הָ שִׁ֤  נָ אֲ וּ הָ ר֠ יֹּאמְ וּא׃ )ז( וַ֠ הֽ הַ

ם  דָ֑  שׁ אָ נֶ֣פֶ  ים לְ אִ֖  מֵ נוּ טְ חְ נַ֥  יו אֲ לָ֔ אֵ

יב  רִ֜  קְ י הַ תִּ֨ לְ בִ ע לְ רַ֗  גָּ ה נִ מָּ לָ֣

י  נֵ֥  וֹךְ בְּ ת֖ וֹ בְּ ד֔ עֲ מֹ֣ ן יהוה בְּ בַּ֤  רְ ת־קׇ אֶ

ה  שֶׁ֑  ם מֹ הֶ֖  לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֥ ל׃ )ח( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ה יהוה  וֶּ֥  צַ ה־יְ ה מַ עָ֔ מְ שְׁ אֶ וּ וְ ד֣ מְ עִ

ר יהוה  בֵּ֥  דַ יְ ם׃ }פ{  )ט( וַ כֶֽ  לָ

י  נֵ֥  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֛  ר׃ )י( דַּ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

ישׁ  אִ֣ ישׁ  אִ֣ ר  אמֹ֑ ל לֵ אֵ֖  רָ שְׂ יִ

ךְ  רֶ דֶ֨  שׁ אוֹ֩ בְ פֶ נֶ֡ א ׀ לָ מֵ֣  יֶֽה־טָ  הְ י־יִ כִּ

ה  שָׂ עָ֥  ם וְ יכֶ֔ תֵ רֹ֣ דֹ וֹ לְ ם א֚ כֶ֗ הׄ לָ קָ֜ חֹ רְ

 may assist their brother Levites at

 the Tent of Meeting by standing

 guard, but they shall perform no

 labor. Thus you shall deal with the

 Levites in regard to their duties. (1)

 spoke to Moses in the 

 wilderness of Sinai, on the first new

 moon of the second year following

 the exodus from the land of Egypt,

 saying: (2) Let the Israelite people

 offer the passover sacrifice at its set

 time: (3) you shall offer it on the

 fourteenth day of this month, at

 twilight, at its set time; you shall

 offer it in accordance with all its

 rules and rites. (4) Moses instructed

 the Israelites to offer the passover

 sacrifice; (5) and they offered the

 passover sacrifice in the first month,

 on the fourteenth day of the

 month, at twilight, in the

 had  wilderness of Sinai. Just as

 commanded Moses, so the Israelites

 did. (6) But there were some

 householders who were impure by

 reason of a corpse and could not
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י  נִ֜ שֵּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֨ יהוה׃ )יא( בַּ ח לַ סַ פֶ֖

ם  יִ בַּ֖  רְ עַ ין הָ בֵּ֥ וֹם  ר י֛ שָׂ֥  ה עָ עָ֨ בָּ רְ אַ בְּ

ים  רִ֖  רֹ וֹת וּמְ צּ֥ ל־מַ וֹ עַ ת֑ וּ אֹ שׂ֣ עֲ יַ

נּוּ֙  מֶּ֙  ירוּ מִ אִ֤  שְׁ א־יַ הוּ׃ )יב( לֹֽ לֻֽ  יֹאכְ

וֹ  רוּ־ב֑ בְּ שְׁ א יִ ם לֹ֣ צֶ עֶ֖  ר וְ קֶ ד־בֹּ֔ עַ

וֹ׃ )יג(  תֽ וּ אֹ שׂ֥ עֲ ח יַ סַ פֶּ֖  ת הַ קַּ֥  ל־חֻ כׇ כְּ

ךְ  רֶ דֶ֣  וֹר וּבְ ה֜ וּא טָ ר־ה֨ שֶׁ ישׁ֩ אֲ אִ הָ וְ

ח  סַ פֶּ֔ וֹת הַ שׂ֣ עֲ ל֙ לַ דַ חָ ה וְ יָ֗ א־הָ לֹ

י ׀  כִּ֣ יהָ  מֶּ֑  עַ מֵֽ וא  הִ֖  שׁ הַ נֶּ֥פֶ  ה הַ תָ֛  רְ כְ נִ וְ

וֹ  ד֔ עֲ מֹ֣ יב֙ בְּ רִ קְ א הִ ן יהוה לֹ֤ בַּ֣  רְ קׇ

וּא׃ )יד(  הֽ ישׁ הַ אִ֥  א הָ שָּׂ֖  וֹ יִ א֥ טְ חֶ

ח֙  סַ פֶ֙ ה  שָֽׂ  עָ֤  ר וְ ם גֵּ֗ כֶ֜ תְּ וּר אִ ג֨ י־יָ כִֽ  וְ

ן  כֵּ֣ וֹ  ט֖ פָּ שְׁ מִ ח וּכְ סַ פֶּ֛  ת הַ קַּ֥  חֻ יהוה כְּ לַֽ

ר  גֵּ֖  לַ ם וְ כֶ֔ יֶ֣ה לָ  הְ ת֙ יִ חַ ה אַ קָּ֤  ה חֻ שֶׂ֑  עֲ יַ

ץ׃ }ס{  רֶ אָֽ  ח הָ רַ֥  זְ אֶ וּלְ

 offer the passover sacrifice on that

 day. Appearing that same day

 before Moses and Aaron, (7) those

 householders said to them, “Impure

 though we are by reason of a

 corpse, why must we be debarred

 s offering at its’יהוה from presenting

 set time with the rest of the

 Israelites?” (8) Moses said to them,

 “Stand by, and let me hear what

gives about you.”   instructions

 spoke to Moses, saying:  (9) And

 (10) Speak to the Israelite people,

 saying: When any party—whether

 you or your posterity—who is

 defiled by a corpse or is on a long

 journey would offer a passover

 they shall offer )11( ,  sacrifice to

 it in the second month, on the

 fourteenth day of the month, at

 twilight. They shall eat it with

unleavened bread and bitter herbs, 

 (12) and they shall not leave any of

 it over until morning. They shall

 not break a bone of it. They shall

 offer it in strict accord with the law
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 of the passover sacrifice. (13) But if

 any party who is pure and not on a

 journey refrains from offering the

 passover sacrifice, that person shall

 s’יהוה be cut off from kin, for

 offering was not presented at its set

time; that party shall bear the guilt. 

 (14) And when a stranger who

 resides with you would offer a

 it must be ,  passover sacrifice to

 offered in accordance with the rules

 and rites of the passover sacrifice.

 There shall be one law for you,

 whether stranger or citizen of the

 .country
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